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Daily Confession (from the Vajrapafjara Tantra)

from the Words of the Buddha
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konchok sum la dak kyab chi
In the Three Jewels, I take refuge.
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dikpa tamché sosor shak

All my misdeeds, each and every one, I confess.
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drowé gé la jé yi rang

In the virtues of all beings, I rejoice.
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sangye changchub yi kyi zung
Buddhahood and awakening, I hold in mind.
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sangye cho dang tsok chok la
In the Buddha, the Dharma and Supreme Assembly
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changchub bardu kyab su chi
I take refuge until I attain enlightenment.
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rangshyen don ni rab drub chir
In order to accomplish my own and others' aims,
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changchub sem ni kyepar gyi
I generate bodhicitta, the spirit of awakening.
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changchub chok gi sem ni kyé gyi né
Having set my mind upon supreme awakening,

NN 35 BN SR IR G AHF Y ABY] |
semchen tamché dak gi dron du nyer
I invite all sentient beings to be my guests.
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changchub ché chok yi ong chepar gyi
I shall carry out the supreme, delightful actions of a bodhisattva.
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dro la pen chir sangye drubpar shok
May I attain enlightenment in order to benefit all beings.
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